Rezension von: Bernhard Fabian (Hg.): Die englische Literatur, Band 1 & 2: München, 1991 by Bode, Christoph
ZAA 
Zeitschrift für 
Anglistik und Amerikanistik 
D i e H e r a u s g e b e r : 
H e l m b r e c h t B r e i n i g , T h o m a s H e r b s t , 
E v a M a r i a M a n s k e , A l b r e c h t N e u b e r t , 
G e r h a r d S t i l z , Günter W a l c h 
< 4 1 5 1 0 1 8 5 5 6 0 0 1 1 
< 4 1 5 1 0 1 8 5 5 6 0 0 1 1 
8 Ζ 5 4 - 8 6 ( 4 1 
Langenscheidt 
B e r l i n · München · W i e n · Zürich · New York 
E i n e m T e i l d i e s e r A u s g a b e s i n d P r o s p e k t e d e r D e u t s c h e n S h a k e s p e a r e - G e s e l l s c h a f t e.V. b e i g e l e g t . 
W i r b i t t e n u m f r e u n d l i c h e B e a c h t u n g . 
Die „Zeitschrift für .Anglistik und A m e r i k a n i s t i k " erscheint vier-
teljährlich. 
V e r l a g : Langenscheidt KG 
Grellestrafcc 28-30 
1000 Berl in 62 
Telefon (0 30) 7 8 0 0 02-0 
Zusch r i f t en aller Art und Kinsendungen erbitten wie nur an den Ver-
lag. Unverlangten Manuskripten, für die keine Haftung übernommen 
wird, wollen Sie bitte Rückporto beifügen. 
< IW3 In Langenseheidt K G , Merlin und München. Die in dieser 
Zeitschrift veröffentlichten Beiträge sind urheberrecht l ich geschützt. 
I bersetzung, Nachdruck - auch von Abbi ldungen -. \ erv iclfältigun-
gen aul [)hotomecbaniscbeiii oder ähnlichem Wege oder im Magnet-
tonverfahren. \ ortrag. l unk- und Kernsehsendung sowie Spcichcrung 
in Datenverarbeitungsanlagen - auch auszugsweise - bleiben vorbe-
halten. Fotokopien für den persönlichen und sonstigen eigenen 
Gebrauch dürfen nur von einzelnen Beiträgen oder Teilen daraus als 
Kinzelkopien hergestellt werden. 
V e r a n t w o r t l i c h für den redak t ione l l en Inha l t : 
Prof. Dr. Helmbrecht Breinig (Krlangen-Nürnberg), Prof. Dr. Thomas 
Herbst (Krlangen-Nürnberg), Prof. Dr. Kva Maria Manske (Leipzig), 
Prof. Dr. Albrecht Neubert (Leipzig), Prof. Dr. Gerhard Stilz (Tübin-
gen), Prof. Dr. (Hinter Walch (Berlin). 
Mit Namen gezeichnete Beiträge geben die Meinung des Verfassers 
wieder. 
Ve ran twor t l i che r Redak t eu r : Dr. Helmut Findeisen, 
Mockauer Straße 118, 15/9, O 7 0 2 5 Leipzig 
Bes te l lungen erbeten an Ihre Buchhandlung oder an den \erlag. 
Abbes te l l ungen müssen 6 Wochen vor Ablauf des Kalenderjahres 
erfolgen. 
Bezugspre i s : Jährlich (4 Hefte) DM 72,-. Preise incl . Yersandspesen 
und Mehrwertsteuer. 
Anze igenp re i s e : Zur Zeit gelten Preise und Bedingungen der Anze i -
genpreisliste I vom 1.6.1991.Verantwortlich fürden Anzeigentei l : Anja 
Rackwitz München. 
Z E I T S C H R I F T F U R A N G L I S T I K U N D A M E R I K A N I S T I K 
• iL Jahrgang 1993 
Ja h resi η h alt s Verzeichnis 
Heft S e i t e 
llurldiuuscn. Jochen : A n I n l e r x i e w w i th L i s a A l l i i e r 2 I 17 
Ιίαμ. Iliomas: O n the R e l a t i o n s h i p h e t w e e n V o i c e a n d W o r d ( ' lass in P n g l i s h 3 1 9 8 
iilumenbach. ί Iridi : J o y c e s H a n d i w o r k o n M y t h 4 331 
tìmidi, ί Iridi: M u t e d P o s t m o d e r n i s m : T h e ( i o n l c m [ ) o r a r \ B r i t i s h S h o r t S t o r y 1 31 
Coridali. Alan: D e u t s c h - u n d a n g l o - a u s t r a l i s c h e B e l l e t r i s t i k in d e r k o l o n i a l p e r i o d e 3 2 3 8 
Dau/enlxich. Claus: l r h a n i t ü t u n d d e k a d e n t e Ä s t h e t i k in P a u l k n e r s f r ü h e n 
New ( ) H e a n s - T e \ t e n 3 2 2 7 
Entmann. /V/e r : D i e / o r - f o - k o n s l r u k t i o n n a c h d e m Ve rb icant 2 124 
(>reiner. II aller: " S h a p e n a l t e r t he A v e r a g e : Z u r M a c h t d e r M e d i o k r i t ä t in 
Ceo r<n ' P l i o t s Middlemarch 1 4 0 
Hansen. Klaus: Z u m K u b i s c h e n in W e s t a f r i k a 4 3 0 . 
Inner. Iliomas: B re t P a s t w o o d K l l i s American Psycho a n d Its S u b m e r g e d R e f e r e n c e s 
to the 1 9 6 0 s 1 4 3 1 9 
Isernhagen. ΙΙαΠίιΊμ: C u l t u r e . P i c t i o n . L i t e r a t u r e : B e t w e e n the Neys H i s l o r i c i s m a n d 
Pt h n o c r i t i c i s m 2 101 
Kjetltner. Coran: M u l t i p l e M e a n i n g a n d I n t e r p r e t a t i o n : T h e ( l ä s e o l Sanction 2 II") 
Opfermaniu Susanne: L i t e r a t u r u n d C e s e l l i c i ht i m 19. J a h r h u n d e r t : Z u r d i s k u r s i v e n 
K o n s t r u k t i o n y o n „ I r a u e n l i l e r a t u r " in d e n I S A 2 133 
Priefmilz, Horst: N e u e r e N a c h s c h l a g e y v e r k e z u r L i t e r a t u r A u s t r a l i e n s 4 3 5 7 
l\ci< henbücher. Helmut: \ o n The Rabber liridegrooni zu Bodily Hann. L i n e A n a l y s e ' 
t u n e r ö l l e n l l i c h l e r L ü h s i i r l e M a r g a r e t A t w o o d s 1 5 4 
Sdimied. Josef : P m p i r i c a l c o m p a r a t i v e r e s e a r c h in B l a c k P n g l i s h in the P n i t e d S ta tes 
a n d in A f r i c a 4 2 9 4 
Sehn (ihn. Cisela: D e t e r m i n a t i o n a ls S t i l m i t t e l in W a l k e r P e r c y s Lancelot 3 2 1 3 
Sindair, J. M.: T e x t ( i o r p o r a : L e x i c o g r a p h e r s " N e e d s 1 5 
N a c h t r a g : T h e B a n k ol P n g l i s h : A B r i t i s h N a t i o n a l a n d I n t e r n a t i o n a l C o r p u s 
o l P n g l i s h ' 2 1 6 6 
SvartiiU. Jan: L e x i s in K n g l i s h l a n g u a g e c o r p o r a 1 15 
Strub. Christian : O d y s s e u s h ö r t A r g o n a u l e n m u s i k o d e r : W a r u m d i e S i r e n e n n i c h t 
s i n g e n 4 3 1 8 
'/.ander. Andela: " S p o t t he S o u r c e " " : W i l k ì e C o l l i n s " The Moonstone a n d J o h n Poyvles" 
The I·rench Ijeutenant's Woman 4 341 
Di skus s i ons f o run i : Z u m S e l b s l x e r s l ä n d n i s d e r A n g l i s t i k / A m e r i k a n i s t i k i m w i e d e r -
v e r e i n i g t e n D e u t s c h l a n d : 
Otten. Kurt:.Anglistentag*. S p r a c h a k a d e m i e n . L a t e i n f ü r B i l d u n g s h ü r g e r u n d 
K u b i s c h f ü r a l l e " 3 251 
I 
1IHÏ Ν.·„, 
A u s l n i v c r s i t ä t c n u n d H o c h s c h u l e n 
T h e T r o p i Meat i on ol ( i r a / : \ R e p o r t o n " N a t i o n a l i s m \>. I n t e r n a t i o n a l i s m . 
Tri ι MI l i lai ( ion I ere nee ο I I. \ ( . I. \ I ,S ( IMI c o p r a η \ ssoc i a t i o n ο I ( . o n ι ni ο n u r a 11 Ii 
L i t e r a t u r « ' a n d L a n g u a g e S tud ies ' ) . M a \ l ö 2 2 . I ( ) 0 3 . kac l -b ran/eη>-1 n i \e r- i l i i t 
C r a z {h'rnnk Srlinlzt'-I-Ji^lcr) ' 1 .W>l 
B r l i e 111 ü b e r d i e k o η l e re uz " ì h e New Z e a la η d - L u co p r a η I ) i a l og l i o dec N e u 
Z e a l a n d S t u d i e s \ s s o c i a l i o n oi O e r n i a n x . \us l r ia a n d S u i t z e r l a n d ( N Z ; S \ 0 \ S ) in 
L a u f e n / S a l z b u r g . I l.— li). M a i 1093 (-lune Zimmermann) 1 3 0 2 
B u c h b e s p r e c h u n g e n 
\ c l i \ e S tudy D i c t i o n a r y o f L n g l i s l i . New L d i l i o n | Φ Η . f i d . Su . s i i i M a i n g a \ 
{David Death) ' ' 1 3 0 8 
A l l d c i t t . K e i t h : M o d e r n i s m in the S e c o n d W o r l d Wae: The L a t e r R o e i n of l i /ca R o u n d . 
L S . Id io t . B a s i l B u n t i n g a n d H u g h M a c D i a r m i d (Susanne ΙΙαμαηαηη) I 8 7 
T h e " M S " L u i d e to \ u s t r a l i a n W r i t e r : A B i b l i o g r a p h y 1 ( > 0 3 - 1 9 9 0 . l i d . M a r l i n 
D u w e l l a n d L a u r i e H e r g e n h a n (Dorsi l}rießni)z) ' Υ 3Γ>9 
A m. L i t . N e u e I .il e cat il r aus d e n l S \. 11 rsg . \ o n C e r h a rd l a I k η er u n d S \ l\ è r e 
Lo t π ngec ( Iliomas inner) I Ml 
B a d e r . R u d o l f : T h e V i s i t a b l e Rast. Images ol K u r o p e in A l i a l o - \ u s t c a l i a n L i t e r a t u r e 
(Michael II ίΙ(Ι,ημ) ' ' I 37Γ> 
B a k e r . C o l i n : \ l t i t t i des a n d L a n g u a g e ( Thomas Herbst) I Ti) 
B u c h a n a n . T o m : T h e S p a n i s h C i v i l Wae a n d the B r i t i s h L a b o u r M o v e m e n t 
(John Rodden) 1 3 7 9 
B u r n e t t . C a n : 11. I ). bet u e c u I m a g e a n d l i p i c (l\<d[rani Donai) I 0 0 
B u t t e r s . R o n a l d R . : T h e D e a t h ol B l a c k L n g l i s l i (I'eler Lucka) 3 2 0 I 
T h e C a m b r i d g e C o m p a n i o n to J a m e s , |o\ce . l i d . b\ D e r e k \ t l r i d g e ( I/ <d|'μnnμ W ichl) I 85 
C a n a d i a n C a n o n s : L s s a v s in L i t e r a r y \ a b i e . I d . b\ R o b e r l L e c k e r ( \\<Ί Ι\ικ">ηαμ<Ί) 3 2 8 0 
C o l l i n s C O B I I L I ) L n g l i s h I s age . L d . by J o h n S i n c l a i r (Dieler Cötz) I Ti) 
D i e d r i e l i . M a c i a : A u f s c h r e i d e r h a u e n — D i s k u r s d e r M ä n n e r . D e r I Vii h\i kt ο r ia η i s e h e 
I rub is i r i e r o m a i i (II. (instai- Klaus) 2 I H O 
D i e e n g l i s c h e L i t e r a t u r . H r s g . v o n B e r n a r d l a b i a n (( Jirisloph Rode) 3 2 0 8 
L n g l i s c b e L i t e r a t u r g e s c h i c h t e . H r s g . \ o n H a n s L l r i e h S e e b e r ( Ceni-μ Seehase) 2 171 
L n g l i s h A r o u n d the W o r l d . S n c i o l i n g u i s l i c I V r s p e c l i\es. L d . b\ J enny C h e s h i r e 
( Klaus Ilausen ) 3 2 . ) ο 
L n g l i s h ( i o i n p u t e r ( i o r p o r a . f . d . by S l i g J o h a n s s o n a n d \ n n a - B r i t a S i e n s ! ro in 
(der hard l,ei liier) 3 2 0 3 
l e d e r m a n . R a y m o n d : l ) ue l ( l ) . R o e m s . H r s g . y o n D a n a R a n g a (Iliomas Inner) I 81 
h'iniK^diis Wake: L i l l y Yea r s , f i d . !>\ C e c i l L c r n o u t (Wol/μαημ W icht) 2 I M I 
I" r i ed m a n . S u sa η S t a n l o r d : l'e η » d o p e s W e b : C e r ider. M o d e r n it y . H . D. s f i c t i o n 
{Wolfram Donai) ' I 0 0 
D e r C e s a r i g d e s S c h w a r z e n B ä r e n . L i e d e r u n d C e d u t i l e d e r I n d i a n e r . H r s g . y o n 
W e r n e r A r c u s u n d I l a n s - V l a r l i n B r a u n (Klaus Lösch) l 3 7 7 
C ö r l a c h . M a n f r e d : L n g l i s h e s : S t u d i e s in W i e t i e s o l L n g l i s h 108 Ί 1088 (ine Carls) 3 2 5 0 
1 L ie frier. O e r h a r d : K l a s s i k e r des e n g l i s c h e n R o m a n s im 2 0 . J a h r h u n d e r l : J o s e p h 
( i o n r a d . D. 11. Law r e n c e . J a m e s J o y c e . \ i r g i n i a W o o l L S a m u e l B e c k e l t . B e g r ü n d u n g 
d e r M o d e r n e u n d A b r e c h n u n g mit d e r M o d e r n e (Rüdiger lmh<d) f ·> - I 
N i l i . L i m i : Ί Ί η · J a m a i c a n Sta-.- I ()·">.") Ι « >< M >. (FcLhanl I ha Γι η μα) 
I I....Ion. .|π\ Ι Ι ; Ι Ι Ί \ I I e s e 11 i η e : \ η 11 a I s ο I Λ u stra I ia η I a l e r a i u r e . S e c o n d L d i l i o n 
il loi si Frießnitz-) 
I 1111111 ) 11 it Λ . I .a ι. »I S u e : " I h i - I\>pu la r Ι. η μι nc . New B i o l a n d New spa pers d u r i n g l i te 
\ 111 « • r ΐ e · ; 111 Ι!ι'\ 111111 i m i . I 77Ö I7n ( ) {I era Μιηηιημ) 
K i o c p ï e r . D e h o r a h K e ì L : î ' h e 1 i i s p r a k a h l c M o l l i r r . L o r h i d d e i i I ) i>eourse in J.-an B l 
a n d I I. I >. ( Wolfram ί)οπ(ΐΐ) 
K l o l z h a c h . K u r l : N i e Sc ) I ms-1 'a 1> i e n \ I ) ( > k u π n m i e z u r d e u t s c h e n K o l o n i s a t i o n \ o n 
T \ a - (/ Inch K i n der llevden) 
K o l i n . P h i l i p (..: S h a k e s p e a r e a n d l e m i n i - t C r i t i c i s m . A n A n n o t a t e d Β ι Μ ί ο μ π ι ρ Ι η 
a n d O o m m e n l a r s ( ΙηιΚ'μιιΊ Mandi) 
k u i i l ra>l i\ «· Ι . ιημη i-t i k. II r-μ. \ η η C l a u s ( 11 u l z i i i a η 11 {Κ Inns I hin sen) 
K u l i m a n n . I Imma.-: \ h . - c h i e d . Bei.-c u n d \\ i e d e r s e h e u IHM S h a k e s p e a r e 
( / In mills Χητμί') 
Ι . ο ι ιμ ι ικ ιη I u'clit ma r\ ni B u l l i s h I Λΐ ι ιμικιμν a i u M a d i r n e . B d . h\ I >ella S u m m e r s 
{Durili Heath a n d Thomas llcrhst) 
M a c D n n a l d . C r o i - n I'hc B r i n c c s - a n d the C o h i i u a n d The B r i m e s - a m i ( a i r d i e . 
! . d . It\ l u x l c r i e k M e O i l l i - (Susanne Ilancinanti) 
M a m i e i , . l e m m e : (/ e o i I re \ C h a u c e r . I i n i Id inn' I he |· ILI <μιη < Μ 11 s ο I I he "( l aute rhu r\ T a l e . 
(Jac-μ Ο. Fichte) 
M e i i - e h u n d \ a l i i r in \ i i s t r a l i c u . Ν ι > μ . \ o n C e r h a r d S l i l/ . ( lake hau tisch) 
M e \ e r . M a t t i n a - : I >a- e n g l i s c h e I V i ï e k l (Feier Lucka) 
M o d e r n C r i t i c a l \ ie\\>: II. I). B d . h\ II. B l o o m (Holfrum Danai) 
M u r ra\ . I )a\id : l u r k e d Ι οημ ικ·> : S p e e c h . \\ ΐ Ί Ί ι η μ a n d R e p r e s e n t a t i o n in N o r t h 
\ n i e r i c a n I n d i a n Texts (ΠαιΊιιίμ Isernhagen) 
O l d B n i J i - h B u n c - a n d I h c i r ( i nn i i n e n i a I B a c k g r o u n d . I'.d. h\ \ l l r c d R>a in m e s h e r ^ c 
{Klaus lail',) 
( K l o r d \ d \ a n e e d L e a r n e r - | ) i c i t i o n a r \ o l C u r r e n t Β η μ Ι Β Ι ι . B n c \ c | o p e d i c B d i t i o n . 
I'd. h\ J o n a t h a n C r n w l h e r (Thomas llcrhst) 
! ' a l l e i n o l i . I ,ee: C h a u c e r a n d I he S u h j c c t o l I l i s to r s (.Ιοαμ Ο. lichte) 
Ba \ e n . Ja me - : . ludici nu New \\ e a II h. I Ό ρ η la r Bu h h s h ι n ^ a n d Β e s p o u s e s to ( lo in mer* 
in B i o l a n d 17ÖCi - Ì î i l )( ) (leni Μίηιιΐημ) 
Be i-- . K a t h a r i n a 11 a η- J . \ er m e c r : ( ', ru m l Ι«μιι nu e i n e r a I Ι μ ν η η η n e u I ra η.-lai io i i --
i h e o r i c Ί. \ u U . {Christina Schaffner) 
B ( d » i n - < m . O r r i i i \\. : O l d Β.ιιμϋ.-Ιι a n d l l - C l o s e s t B c l a t i \ e > . \ S u r \ e \ ol the B a l l i c i 
C e r n i a n i c Ι ^ ιημ ι κ ιμο- (Klaus huif) 
B o - s . B o h c r l I..: A u s t r a l i a n L i t e r a l s C r i t i c i s m I'M.")- Ι<)Ηο'. \ιι A n n o t a t e d Β ί Μ ί ο μ π ι 
(Horst Frießnitz) 
Sa in- rhe r^ . Lai.- O l e : I a d i n to l i c t i o n . I ) o c u m e n l a r \ Idea l i sm in the C o n t e m p o r a r s 
N o \ (d ( lnscnr \αηηιημ) 
S e h i i a c k e r l z . N e r m a n n J o s c l : I )ar\\ ι u i s m u s u n d l i t e r a r i s c h e r | ) i sk i i r s {Marian Spies 
S( h\\ a 11er. Ν ιιμο : " I h i - See pt e rei I S u a\ - S n \ e rei μ η I \ in S h a k es pea re s ( a i m e d ics 
( ΊΊιornas 
S l i a k e s p r a r r a r i T r a c e d ) . L d . h\ I). 17 U m i d i r l i (Khomus Surμc) 
S h o w a Iter. Ida i n e : S i s t e r s C h o i c e . T r a d i t i o n a n d C h a r g e in A m e r i c a n W o m e n s 
\ \ π Ι ι η μ (Fircit hroniLortlì) 
I l f i t Se i t e 
S i g n e t s : B e a d i n g | | . |). |-.,|. h\ S u s a n S t a n f o r d P r i e d m a n a n d B a e h e l B l a u I )ι ι plessi.-
( // oljram Donai) 
S p a c k s . P a t r i c i a M e y e r : D e s i r e a n d T r u t h , f u n c t i o n s a n d H o t in P i g h t e e n l 11-( lent u r\ 
P n g l i s h N o v e l s (i)ieter Kranz) 
S t ä d t e r . A n d r e a : H v p r r i o n to a Sa ty r . Hamlet im K o n t e x t z e i t g e n ö s s i s c h e r 
R a c h e t r a g ö d i e n 1589 -1003 {Thomas Sor^e) 
S u d i . K i t a : D i e n i c h t - p r o n o m i n a l e A n r e d e he i S h a k e s p e a r e (Iliomas Sor^e) 
S u e r b a u m . I I r i d i : Das e l i s a b e t h a n i s c h e / e i l a l l e r (Thomas Sor^e) 
S u n d b v . H e r l il — A n n e K a r i Κ Jorge — Κ a ri Ρ. II a u p l a n d : \ Diet io nary ο ί Κ n i : I i sh 
N o r m a t i v e L r a m m a r 1 7 0 0 - 1800 (Josef Schmied) 1 3(>0 
Sx n i o n s . J u l i a n : 1 he 1 d i r t i e s a n d the N i n e t i e s (Stephan TiesL'e) 1 <j υ 
( K l 
T e a c h i n g P n g l i s h P r o n u n c i a t i o n . P d . by A d a m B r o w n (Klaas Hansen) 2 1 09 
T e l l i n g S t o r i e s . S t u d i e s in H o n o u r o f l h i e b B r o i c h . Pd. by PI m a r L e h m a n n a n d 
B e r n d L e n z (Ansgar \7//m//ig) 1 373 
T r a n s l a t i o n . H i s t o r y a n d C u l t u r e . L d . by S u s a n Bassne t t a n d A n d r e L e l e v e r e 
( (Ίί ri si in a Schaffner) 2 171 
T r u d g i l l . P e t e r : I h r D i a l e c t s o l K n g l a n d (Klaus Hansen) 2 108 
\ o l k m a n n . L a u r e n z : W i l d n i s u n d Z i v i l i s a t i o n . B r i t i s c h e R o m a n s c h r i f t s t e l l e r des 
s p ä t e n 10. u n d des 20. Ja h rh u n d e r t s u n d das I n t e r n a t i o n a l e T h e m a (Klaus Hörner) 3 270 
B i j c h e i n g ä n g e I 91 
B u c h e i n g ä n g e 2 189 
B u c h e i n g ä n g e 3 283 
Β i n d i c i ngä nge 1 382 
I 0 0 
3 271 





E d i t o r i a l 4 
J . V I . S i n c l a i r 
Text C o r p o r a : L e x i c o g r a p h e r s N e e d s 5 
J a η S ν a r t ν i k 
L e x i s i n E n g l i s h l a n g u a g e c o r p o r a 1 5 
I I r i e h Β r ο i e h 
M u l e d P o s t m o d e r n i s m : T h e C o n t e m p o r a r y B r i t i s h S h o r t S t o r y 3 1 
\\ a I t e r C r e i η e r 
" S h a p e n A f t e r t h e A v e r a g e " : Z u r M a c h t d e r M e d i o k r i t ä t i n G e o r g e B l i o t s Middlemarch 4 0 
H e i m il t R e i e h e η I) ä e h e r 
V o n The Robber Bridegroom z u Bodily Harm. B i n e A n a l y s e u n v e r ö f f e n t l i c h t e r E n t w ü r f e 
M a r g a r e t A t w o o d s 5 4 
B u c h b e s p r e c h u n g e n 
V i n d i c a t i o n o l t h e S c r i b e : N e u e r e H . L ) . - F o r s c h u n g e n : S . S . B r i e d m a n / R . Β . D u P l e s s i s ( e d s . ) : 
S i g n e t s : R e a d i n g H . l ) . — H . B l o o m ( e d . ) : M o d e m C r i t i c a l V i e w s : Η . I ) . - C . B u r n e t t : 
H . I ) , b e t w e e n I m a g e a n d E p i c . T h e M y s t e r y o f H e r P o e t i c s . — S . S . F r i e d m a n : 
P e n e l o p e ' s W e b : G e n d e r , M o d e r n i t y . H . I ) , s F i c t i o n . — L) . K . K l o e p l e r : T h e I n s p e a k a b l e 
M o t h e r : F o r b i d d e n D i s c o u r s e i n J e a n R h y s a n d H . I ) . (Wolfram Donai) 6 6 
O l d E n g l i s h R u n e s a n d t h e i r C o n t i n e n t a l B a c k g r o u n d . E d . b y A l f r e d H a m m e s b e r g e r 
(Klaus Fai β) 7 3 
O r r i n W. R o b i n s o n : O l d E n g l i s h a n d I t s C l o s e s t R e l a t i v e s (Klaus Faifi) 7 4 
C o l i n B a k e r : A t t i t u d e s a n d L a n g u a g e (Thomas Herbst) 7 6 
C o l l i n s G O B I I L I ) E n g l i s h L s a g e : E d . b y J o h n S i n c l a i r (Dieter Götz) 7 6 
K o n t r a s t i v e L i n g u i s t i k . H r s g . v o n C l a u s G n u t z m a n n (Klaus Hansen) 7 7 
C a r o l S u e H u m p h r e y : " T h i s P o p u l a r E n g i n e " . N e w E n g l a n d N e w s p a p e r s d u r i n g t h e A m e r i c a n 
R e v o l u t i o n . 1 7 7 5 — 1 7 8 9 (Vera Nünning) 7 8 
B l a i n e S h o w a l t e r : S i s t e r s C h o i c e : ' T r a d i t i o n a n d ( - h a n g e i n A m e r i c a n W o m e n ' s W r i t i n g 
(Birgit Fromkorth) 8 0 
R a y m o n d F e d e r m a n : I ) u e l ( l ) . P o e m s . — A m . B i t . N e u e L i t e r a t u r a u s d e n l S A . H r s g . 
v o n G e r h a r d F a l k n e r u n d S y l v e r e L o t r i n g e r (Thomas inner) 8 1 
T h o m a s K u l i m a n n : A b s c h i e d . R e i s e u n d W i e d e r s e h e n h e i S h a k e s p e a r e . — 
H u g o S c h w a l l e n " ' T h i s S c e p l e r e d . S w a y " ' — S o v e r e i g n t y i n S h a k e s p e a r e s C o m e d i e s . — 
A n d r e a S t a d t e r : H y p e r i o n t o a S a t y r . " Η a m i e r i m K o n t e x t z e i t g e n ö s s i s c h e r 
R a c h e t r a g ö d i e n 1 5 8 9 — 1 6 0 3 . — R i t a S t o l l : D i e n i c h t - p r o n o m i n a l e A n r e d e b e i 
S h a k e s p e a r e (Thomas Sorge) 8 3 
P h i l i p G . K o l i n : S h a k e s p e a r e 4 a n d F e m i n i s t C r i t i c i s m : A n A n n o t a t e d B i b l i o g r a p h y a n d 
C o m m e n t a r y (Annegret M cui r k) 8 5 
' T h e C a m b r i d g e C o m p a n i o n t o J a n t e s J o y c e . E d . b y D e r e k A t t r i d g e (Wolfgang Wicht) 8 5 
K e i t h A1 I d r i t t : M o d e r n i s m i n t h e S e c o n d W o r l d W a r : T h e L a t e r P o e t r y o f E z r a P o u n d . T . S . E l i o t , 
B a s i l B u n t i n g a n d H u g h M a c D i a r m i d (Susanne Hagemann) 8 7 
J u l i a n S y m o n s : ' T h e T h i r t i e s a n d t h e N i n e t i e s (Stephan Lieske) 8 8 
M e n s c h u n d N a t u r i n A u s t r a l i e n . H r s g . v o n G e r h a r d S t i l z (Anke Karrasch) 8 9 
B u c h e i n g ä n g e 9 1 
A u t o r e n d i e s e s H e f t e s 9 5 
Bacìi 1)ί'*[)π>(Ίιιιημ(Ίΐ 
1 9 7 2 w ä r e ü b r i g e n s für d a s T h e m a r e l e v a n t e r 
g e w e s e n . ) 
I n c e s a m i i s t \ e r l . e i n e i n t e l l i g e n t e u n d 
m i t e i n i g e n n e u e n E r k e n n t n i s s e n a u f w a r -
t e n d e A r h e i t g e l u n g e n , d i e d e r A u s e i n a n d e r -
s e t z u n g u m d i e F u n k t i o n e n d e r e n g l i s c h e n 
V e r b f o r m e n s i e h e r e i n e n kräf t igem I m p u l s 
g e b e n w i r d . 
/V/e r Luclw ( H e r l i n ) 
I3ie e n g l i s c h e L i t e r a t u r , H a n d 1 : E p o c h e n — 
Ι 'ΌΠΙΚ 1 ! ! . H a n d 2: A u t o r e n . H r s g . v o n 
Bernhard Fabian. M ü n c h e n : D e u t s c h e r 
T a s c h e n b u c h V e r l a g . 1 9 9 1 . 6 3 2 + 4 8 3 S . . 
K a r t . 2 4 , 8 0 D M b z w . 2 2 . 8 0 D M 
D a s v o n W i l l i E r z g r ä b c r . H e r n h a r d F a b i a n . 
K u r t T e t z e l i v o n H o s a d o r u n d W o l l g a n g W e i ß 
v e r f a ß t e „ Y a d c m e e u m " * ( S . 7) ist e i n H a n d -
b u c h b e s o n d e r e r A r t . b i e t e t es d o c h d e m 
L e s e r g l e i c h d r e i v e r s c h i e d e n e M ö g l i c h -
k e i t e n d e s Z u g a n g s z u r e n g l i s c h e n L i t e r a t u r : 
W ä h r e n d n ä m l i c h d e r a l s r e i n e s N a c h s c h l a -
g e w e r k k o n z i p i e r t « 1 z w e i t e H a n d 1 8 5 A u t o -
r e n b i o g r a p h i e n m i t e n t s p r e c h e n d e n H i n -
w e i s e n z u r P r i m ä r - u n d S e k u n d ä r l i t e r a t u r 
e n t h ä l t , p räsen t i e r t d e r e r s t e e n g l i s c h e L i t e -
r a t u r g e s c h i c h t e s o w o h l i m E p o c h e n ü b e r -
b l i c k ( S . 1 1 — 2 6 4 ) a l s a u c h , u n g e w ö h n l i c h e r -
w e i s e . a 1 s E η t w i c k 1 u η g s g e s ç h i e h t e A i s t i η k t e γ 
ο σ 
l i t e r a r i s c h e r P o r m «MI , u n d z w a r d e r \ c r s -
d i c h t u n g , d e s D r a m a s , d e s R o m a n s ( u n d 
a n d e r e r L r z ä h l l i t e r a l u r ) . s o w i e d e r n i c h t -
f i k t i o n a l e n P r o s a ( S . 2 6 5 — 5 6 5 ) . D a b e i 
s t e l l e n d i e E p o c h e n k a p i t e l ( M i t t e l a l t e r . 
R e n a i s s a n c e . R e s t a u r a t i o n s z e i t u n d 18 . J a h r -
h u n d e r t , R o m a n t i k . V i k t o r i a n i s e h e s Z e i t -
a l t e r . 2 0 . J a h r h u n d e r t ) ( p i a s i Q u e r s c h n i t t e 
d u r c h d a s E n s e m b l e d e r G a t t u n g e n d a r , d i e 
G a t t u n g s k a p i t e l a b e r L ä n g s s c h n i t t e d u r c h 
d i e A b f o l g e d e r E p o c h e n . D i e s e d o p p e l t e A u f -
b e r e i t u n g s o l l es d e m B e n u t z e r e r m ö g l i c h e n , 
je n a c h I n t e r e s s e e n t w e d e r d a s P r o f i l e i n e r 
Ε ρ ο e l i ( » k e η η e η ζ u I e r η e η ο A e r d i e ( \ e s c h i c h t e 
e i η e r G a t t u η g η a e h ζ u ν ο 11 ζ i e h e η . 
D i e s e D a r I ) i e t u η g s w e i s e I ä ß t \ e r A ο ρ ρ e 1 u η -
g e n u n d W i e d e r h o l u n g e n b e i n a h e u n v e r ­
m e i d l i c h s c h e i n e n . D o c h d i e s e S o r g e i s t h i e r 
g e g e n s t a n d s l o s , d e n n i n d e r T a l g i b t es i m 
e r s t e n R a n d n u r e r s t a u n l i c h w e n i g e l ' b e r -
s c h n e i d u n g e n . D a s l i e g t z u m e i n e n d a r a n , 
daß d i e A u t o r e n ( w e n n a u c h i n d u r c h a u s 
u n t e r s c h i e d l i c h e m M a ß e ) i h r e A u l g a b e . E p o -
c h e n p r o f i l e z u e r s t e l l e n , e h e r s o z i o h i s t o r i s c h 
o d e r k u l t u r - u n d g e i s t e s g e s c h b h t l i c h s ta t t 
l i t e r a t u r g e s c h i e h t l i e h i m e n g e r e n S i n n e d e s 
V Y o r l e s au f ge f aß t h a b e n , z u m a n d e r e n d a r a n , 
d a ß m a n s i c h a u c h d o r t , W O s o l c h e A k z e n t u i e -
r u n g w e n i g e r s t a r k i s t . o f f e n s i c h t l i c h g a n z 
b e w u ß t b e m ü h t h a t . D o p p e l u n g e n z u v e r -
m e i d e n . 
D i e s e s B e m ü h e n w a r so e r f o l g r e i c h , daß 
e i n L e s e r , d e r a l l e i n d e n E p o c h e n t e i l d u r c h -
g e a r b e i t e t b a t . z u m B e i s p i e l k a u m e i n e n 
E i n d r u c k d e r n u n w i r k l i c h . . e p o c h a l e n * ' 
B e d e u t u n g d e r Canterbury Tales, d e s Para-
dise Lost o d e r d e s // aste Land m i t n a c h H a u s e 
n e h m e n k a n n — a l l e d r e i W e r k e w e r d e n i n 
d i e s e m T e i l ( T i e r b e i l äu f i g i n g a n z w e n i g e n 
o c " er 
S ä t z e n a b g e h a n d e l t . D a s G e g e n a r g u m e n t , 
m a n f ä n d e ja a n a n d e r e r S t e l l e d e s s e l b e n 
H a n d b u c h s .Aus führ l i cheres u n d V e r t i e f e n -
d e s d a z u , ist v ö l l i g r i c h t i g — u n d d o c h beside 
(lie point : D e r g e w ü h l t e A u f b a u s o l l t e s o l c h e s 
B l ä t t e rn d o c h e i g e n t l i c h e r ü b r i g e n , j e d e r 
S c h n i t t für sich e i n p r o p o r t i o n s g e r e c h t e s B i l d 
l i e f e r n . M i r s c h e i n t : I m d e r S k y l l a d e r L b e r -
s c h n e i c l u n g e n z u e n t k o m m e n , ist m a n m i t -
u n t e r d e r C h a r v b d i s — n i c h t : d e r A u s l a s s u n -
g e n , n e i n : d e s v e r k n a p p e n d e n understate-
ment — a l l z u n a h e g e k o m m e n . 
D a s D i l e m m a ist e i n s y s t e m a t i s c h e s , d e m 
A u f b a u g e s c h u l d e t e s , u n d g e r a d e w e i l i h m — 
b e i d i e s e m A u l b a u — so o d e r so n i c h t z u e n t -
g e h e n w a r , s t e l l t s i c h d i e P räge n a c h d e m 
L i t e r a t u r v e r s t ä n d n i s d e r A u t o r e n : I n w e l c h e r 
R e l a t i o n w e r d e n „ T e x t " u n d . . W i r k l i c h k e i t " " 
g e s e h e n ? D i e A u f t e i l u n g i n E p o c h e n - u n d 
E o r m e n g e s e h n f i te s u g g e r i e r t z u n ä c h s t , d i e 
V e r l a s s e r h i n g e n e i n e r s p ä t - l o r m a l i s t i s c h e n 
o d e r f rüh - s t ruk tu ra l i s t i s chen T h e o r i e d e r 
c . | i i a s i - a u l o i l o m e n E n t w i c k l u n g , . I i te r a r i s e h e r 
R e i h e n " a n . D e r E i n d r u c k t rügt . W o n i c h t 
s o w i e s o v o n d e r Kon t inu i t ä t e i n e r G a t t u n g 
a u s g e g a n g e n w i r d , w e r d e n V e r ä n d e r u n g e n 
i n d e r l i t e r a r i s c h e n F o r m i n d e r R e g e l a u f 
a u ß e r 1 i t e ra r i s e h e Y e r ä η < 1 c r u η g e η z u r ü c k g e -
führ t — d u r i h a u s n i c h t p o s i t i v i s t i s c h o d e r 
m e c h a n i s t i s c h , a l l e r d o c h s o , daß v o r h e r r -
s c h e n d e r E i n d r u c k v o n L i t e r a t u r a l s e i n e r 
( w i e a u c h i m m e r m o d i f i z i e r t e n ) W i d e r s p i e -
g e l u n g v o n c r e s c i I s c h a f t l i c h e r W i r k l i c h k e i t 
e n t s t e h t . M it d i e s e r A u f f a s s u n g ; v o n i h r e m 
( / e g e n s t a n d — d i e e i n e Z w e i t e i l u n g i n d e r 
D a r s t e l l u n g j a n i c h t u n b e d i n g ; z w i n g e n d 
e r s c h e i n e n läßt — dür f t e Die englische Litera-
tur r e p r ä s e n t a t i v für e i n e n g r o ß e n T e i l d e r 
d e u t s c h e n A n g l i s t i k s e i n , d o c h r i e h t n u r i n 
lincili) espre< h u ι tge 11 
d i e s e m P u n k t e : K s ist e i n o r t h o d o x e s K o m ­
p e n d i u m , d a s - a u c h w a s d i e A u s w a h l u n d 
B e h a n d l u n g «Ics S t o f f e s a n g e h t — the state of 
the art h i e r z u l a n d e b e i s p i e l h a f t r e p r ä s e n -
t i e r t . G e r a d e w e i l es n i c h t i n e r s t e r L i n i e 
für d e n S p e z i a l i s t e n g e d a c h t i s t . i s t es auch 
a l s v i e l s a g e n d e 4 S e l b s t d a r s t e l l u n g d e s F a c h e s 
n a c h a u ß e n z u v e r s t e h e n . D i e B ä n d e s i n d 
s o l i d e u n d v e r l ä ß l i c h , k e n n t n i s r e i c h g e -
s e h r i e b e n u n d b i e t e n e i n e b e e i n d r u c k e n d e , 
d e n a n v i s i e r t e n S t u d i e r e n d e n o d e r "common 
reader" ( S . 7/8) v i e l l e i c h t s o g a r e r d r ü c k e n d e 
Fü l l e w e r t v o l l e r I n f o r m a t i o n e n . D o c h d i e s e m 
Z i e h m ö g l i c h s t v i e l m ö g l i c h s t d i c h t z u 
v e r m i t t e l n , m u ß t e s i c h o f f e n b a r a n d e r e s 
u n t e r o r d n e n : L i t e r a t u r g e s c h i c h t e i m S i n n e 
v o n p a c k e n d e r , b e g e i s t e r n d e r L i te r a t t i r g e -
tchìchtsschreibimg i s t d a s W e r k n i c h t — d a z u 
f e h l t d e m d a r g e b o t e n e n M a t e r i a l o f t e i n e 
e r k e η η b a r e . ο r g a n i s i e r e η d e. s e 1 e k t i ν - a k ζ e η -
t u i e r e n d e . n e b e n d i e b l o ß c h r o n o l o g i s c h e 
A b f o l g e t r e t e n d e story-line. A u c h s c h e i n t m i r , 
daß d e m i n t e r e s s i e r t e n L a i e n o d e r S t u d i e r e n -
d e n d e r A n g l i s t i k — w o h l i n V e r f o l g u n g d e r 
& O fs 
A b s i c h t , s o l i d e , s a c h l i c h e I n f o r m a t i o n z u 
b i e t e n , d e n N o v i z e n a b e r n i c h t g l e i c h m i t v e r -
w i r r e n d e n i n t e r n a z u b e h e l l i g e n — a n d e r e r -
s e i t s d o c h e t w a s z u w e n i g P r o b l c m a t i s i e r u n g 
z u g e m u t e t w i r d , w e n n w e d e r d i e „ h e r k ö m m -
l i c h e F p o c h e n e i n t e i l u n g * ' ( S . 8 ) , n o c h d i e 
(ja b l o ß e r g ä n z t e ) a l t e h r w ü r d i g e T r i a s v o n 
F p i k , L y r i k u n d D r a m a , n o c h d i e B e s t i m -
m u n g a u s g e r e c h n e t d e r e n g l i s c h e n a l s e i n e r 
. . N a t i o n a l l i t e r a t u r " (sie!) t h e m a t i s i e r t w e r -
d e n . D i e s e höchs t u m s t r i t t e n e n b e g r e i f l i c h e n 
P a r a m e t e r w e r d e n u n h i n t e r f r a g t gesetzt. 
M a r k i e r t a u c h d i e s d e n S t a n d d e r K u n s t ? 
F s w ä r e b e c k m e s s e r i s c h , h e i e i n e m O p u s 
d i e s e s l m l a n g s a n D e t a i l s h e r u m z u m ä k e l n . 
k l e i n e F e h l e r , L n g e n a u i g k e i t e n , M i ß v e r -
s t ä n d n i s s e o d e r e r s t a u n l i c h e Z u o r d n u n g e n 
( W a s h a t A n g e l a C a r t e r s O e u v r e m i t d e m 
nouveau roman z u t u n ? W i e s o zäh l t G o l d i n g 
t r o t z The Inheritors u n d Darkness lisible 
n i c h t z u d e n e x p e r i m e n t e l l e n , s o n d e r n z u 
d e n r e a l i s t i s c h e n R o m a n c i e r s ? ) o d e r e i n -
z e l n e w u n d e r l i c h e W e r t u n g e n ( . .D i e R o m a n -
t i k s c h e i t e r t e a n e i n e r z u g e r i n g e n g e i s t i g e n 
S u b s t a n z / " . S . 1 5 2 ) b u c h h a l t e r i s c h z u v e r m e r -
k e n . E s w ä r e b e c k m e s s e r i s c h u n d u n g e r e c h t 
; d a z u , d e n n s o l c h e P e t i t e s s e n s i n d w i r k l i c h 
n i c h t c h a r a k t e r i s t i s c h für d i e s e s w e i t ü b e r -
d u r< l i s c h η i t t i i ( I i g r ü η d 1 i e h e. ζ u ν e r 1 ä s s i g e 
u n d s o r g f ä l t i g r e d i g i e r t e H a n d b u c h . 
C h a r a k t e r i s t i s c h u n d a u s s a g e k r ä f t i g ist 
i n d e s d i e s : d i e A u s w a h l d e r T e x t e u n d A u t o -
r e n . S i e ü b e r r a s c h t , w e i l d u r c h u n d d u r c h 
t r a d i t i o n e l l , a n k e i n e r S t e l l e — h ö c h s t e n s m i t 
conspicuous absences w a s F r a u e n , m i t t l e r -
w e i l e a u f g e w e r t e t e minor writers s o w i e z e i t -
g e n ö s s i s c h e L i t e r a t u r a n g e h l . S o k e n n t Die 
englische Literatur d i e b e d e u t e n d s t e u n d 
e r f o l g r e i c h s t e D r a m a t i k e r i n d e r R e s t a u r a -
t i o n s z e i t . A p h r a B e l m , n u r a l s L y r i k e r i n u n d 
V e r f a s s e r i n v o n Oroonoko — es l a n d s i c h a u c h 
k e i n P l a t z für s i e i m A u t o r e n b a n d , d e r da für 
u n t e r „ B " " a b e r B e c k f o r d u n d B u l w e r - L v t t o n 
v e r z e i c h n e t ( A r n o S c h m i d t hä t t e es g e f r e u t ! ) , 
b ü r d e n a n d e r n o r t s n i c h t l ä n g e r u n t e r s c h ä t z -
t e n R o m a n t i k e r J o h n C l a r e g i b t es a u f ü b e r 
1 0 0 0 S e i t e n g e r a d e e i n m a l e i n e n H a l b s a t z , 
u n d d i e e n g l i s c h e L i t e r a t u r b e g i n n t i r g e n d -
w a n n i n d e n 6 0 e r J a h r e n d i e s e s J a h r h u n d e r t s 
z u v e r s i e g e n : K e i n e E r w ä h n u n g für J u l i a n 
B a r n e s o d e r T o n y H a r r i s o n , für A n i t a 
B r o o k n e r o d e r M a l c o l m B r a d b u r y , für l a n 
V l c F w a n . G r a h a m S w i f t . C r a i g R a i n e . M a r t i n 
A m i s , C a r y l C h u r c h i l l , B r u c e C h a t w i n , F a y 
W e l d o n u s w . D a ß d i e s n i c h t a u f e i n e ( v e r -
s t ä n d l i c h e ) Z u r ü c k h a l t u n g i n d e r B e w e r t u n g 
n e u e r e r A u t o r e n z u r ü c k z u f ü h r e n i s t , s o n -
d e r n S y s t e m h a t . z e i g t s i c h a n d e r B e h a n d -
l u n g n o c h l e b e n d e r E t a b l i e r t e r : D e r l e t z t e i n 
B a n d 1 e r w ä h n t e I r i s M u r d o c h - R o m a n is t 
The Red and the Green v o n 1 9 6 5 . V o n K i n g s -
l e y A m i s w e i ß die englische Literatur n u r 
Lucky Jim ( 1 0 5 4 ) z u v e r z e i c h n e n , k e i n W o r t 
ü b e r s e i n f u l m i n a n t e s ( a u c h s o z i o - k u l t u r e l l 
h ö c h s t s i g n i f i k a n t e s ) comeback i n d e n 8 0 e r n . 
I n d a u c h A n t h o n y B u r g e s s . M u r i e l S p a r k 
a n d L a w r e n c e 4 D u r r e i l f i n d e n s i e b i n d e r B lü t e 
i h r e s S c h a f f e n s jäh g e k a p p t , m i t L e t z t e r w ä h -
n u n g e n v o n 1 9 7 8 , 1 0 7 5 u n d 1 0 6 2 . 
N i c h t z u d e n g e r i n g s t e n V o r t e i l e n d e r 
b e i d e n B ä n d e z ä h l e n v o r z ü g l i c h e N a m e n -
ti n d T i t e l r e g i s t e r s o w i e d i e a u c h d e m e r s t e n 
B a n d b e i g e g e b e n e n w e i t e r f ü h r e n d e n L i t e r a -
t u r h i n w e i s « 4 . H i e r i s t , w i e S t i c h p r o b e n z e i g e n , 
g u t e A r b e i t g e l e i s t e t w o r d e n , w e n n a u c h d i e 
i n v e r s c h i e d e n e n R u b r i k e n v e r s a m m e l t e n 
D a t e n o l f e n b a r n i c h t a b g e g l i c h e n w u r d e n . 
( W ä h r e n d u n t e r 'λ. 1.7.1 [ G a t t u n g e n u n d 
F o r m e n — V e r s d i c h t u n g d e r R o m a n t i k , 
B i b l i o g r a p h i e n ] d i e a k t u e 11 e. η ä m I i e h 4 . A u f-
l äge v o n F r a n k J o r d a n s The English Romantic 
Poets a n g e g e b e n w i r d , v e r z e i c h n e t 2 .4 .1 
( E p o c h e n — R o m a n t i k . B i b l i o g r a p h i e n ] n o c h 
d i e l ängs t ü b e r h o l t e A u s g a b e v o n 1 9 7 2 ) . A u c h 
2 7 0 Buchi) esp re eh unge η 
d i e A u t o r e n b i b l i o g r a p h i e n d e s B a n d 2 s i n d 
n i c h t u n p r o b l e m a t i s c h , w i e d a s B e i s p i e l 
S h e l l e y z e i g t : A l s W e r k a u s g a b e n w e r d e n d i e 
a n t i q u i e r t e , n i c h t e i n w a n d f r e i e Julian edition 
v o n I n g p e n u n d P e c k , d a s n i c h t w e i t e r f o r t ­
g e f ü h r t e " " e d i t o r i a l d i s a s t e r " v o n R o g e r s 
( O L P , 1 9 7 2 - ) , C l a r k s u m s t r i t t e n e P r o s a -
E d i t i o n v o n 1 9 5 4 u n d d i e Letters v o n F. L . 
J o n e s a n g e g e b e n . K e i n H i n w e i s a u f d i e g ä n -
g i g e , w i s s e n s c h a f t l i c h v e r l ä ß l i c h e S t a n d a r d -
a u s w a h l v o n R e i m a n u n d P o w e r s ( 1 9 7 7 ) o d e r 
d i e n e u e ( 1 9 8 9 - ) m e h r b ä n d i g e Longman-
A u s g a b e v o n M a t t h e w s u n d E v e r e s t . B e i d e n 
B i o g r a p h i e n : Z w e i m a l N . l . W h i t e ( 1 9 4 0 , 
1 9 5 9 ) , a b e r k e i n V e r w e i s a u f H o l m e s , S h e l l e y : 
The Pursuit ( 1 9 7 4 ) . S o n s t i g e S e k u n d ä r l i t e r a -
t u r : K . N . C a m e r o n s The Young Shelley ( 1 9 5 0 ) 
w i r d g e n a n n t , n i c h t a b e r d e r u n g l e i c h w i c h t i -
g e r e F o l g e b a n d Shelley: The Golden Years 
( 1 9 7 4 ) . V o n T i m o t h y W e b b w i r d d a s p e r i p h e r e 
The Violet in the Crucible: Shelley and 
Translation ( 1 9 7 6 ) a u f g e f ü h r t , n i c h t a b e r d a s 
s t a n d a r d - s e t z e n d e A Voice not Understood 
( 1 9 7 7 ) . D i e v i e l l e i c h t e i n f l u ß r e i c h s t e S h e l l e y -
S t u d i e d e r l e t z t e n d r e i J a h r z e h n t e , C . E . 
P u l o s ' The Deep Truth ( 1 9 5 4 ) , b l e i b t g a n z 
u n e r w ä h n t . F a z i t : D i e B i b l i o g r a p h i e m a g für 
e i n s o l c h e s H a n d b u c h q u a n t i t a t i v b e e i n -
d r u c k e n d s e i n , q u a l i t a t i v d u r c h f o r s t e t u n d 
k o m p i l i e r t w u r d e s i e w o h l n i c h t . 
Die englische Literatur w e n d e t s i c h , w i e 
g e s a g t , n i c h t i n e r s t e r L i n i e a n d e n S p e z i a l i -
s t e n , i h r e Z i e l g r u p p e i s t d e r common reader 
u n d d e r S t u d i e r e n d e . D a d e r s e l b e V e r l a g 
S c h i r m e r / E s c h h a t a u s l a u f e n l a s s e n u n d 
d i e A n s c h a f f u n g d e s z w e i t e n B a n d e s , i s t m a n 
a l l e i n a n Ü b e r b l i c k e n i n t e r e s s i e r t , v e r z i c h t -
b a r s c h e i n t , k o n k u r r i e r t Die englische 
Literatur i n h a l t l i c h u n d p r e i s l i c h m i t d e r 
v o n H a n s LH r i e h S e e h e r h e r a u s g e g e b e n e n 
Englischen Literaturgeschichte ( 1 9 9 1 ) u n d . e s 
s o l l t e v e r m e r k t w e r d e n , m i t P e t e r W a g n e r s 
" " one m a n s h o w " A Short History of English 
and American Literature ( 1 9 8 8 ) , d i e g u t z u m 
S e f t o n D e l m e r u n s e r e r Z e i t w e r d e n k ö n n t e — 
w i l l s a g e n : z u d e r L i t e r a t u r g e s c h i c h t e , m i t 
d e r d e r d e u t s c h e A n g l i s t i k - S t u d e n t t a t s ä c h -
l i c h l e r n t . . . 
S o l i d e , z u v e r l ä s s i g , ν ο r h e r s a g b a r, ο r t h ο d ο χ 
w i e d a s B u c h i s t , w i r d Die englische Literatur 
d o c h k a u m e p o c h e m a c h e n d s e i n — d a z u m u ß 
m a n w o h l i m m e r s e i n e r Z e i t e t w a s v o r a u s 
s e i n . 
Christoph Bode ( B a m b e r g ) 
Jerome Mandel: G e o f f r e y C h a u c e r . B u i l d -
i n g t h e F r a g m e n t s o f the " C a n t e r b u r y 
Tales ' ' ' . L o n d o n a n d T o r o n t o : A s s o c i a t e d 
U n i v e r s i t y P r e s s e s , 1 9 9 2 . 2 5 7 S . L n . $ 3 9 . 5 0 . 
I S B N 0 - 8 3 8 6 - 3 4 5 4 - 0 . 
D e r e k P e a r s a l l o n c e s u g g e s t e d t h e f o l l o w -
i n g w a y o f e d i t i n g t h e Canterbury 7 a / e s : " T h i s 
is h o w , i d e a l l y , i t s h o u l d b e p r e s e n t e d , p a r t l y 
as a b o u n d b o o k ( w i t h f i r s t a n d l a s t f r a g m e n t s 
f i x e d ) a n d p a r t l y as a set o f f r a g m e n t s i n 
f o l d e r s , w i t h t h e i n c o m p l e t e i n f o r m a t i o n as t o 
t h e i r n a t u r e a n d p l a c e m e n t f u l l y d i s p l a y e d . 
T h i s w o u l d n o t m a k e s t u d i e s o f t h e s t r u c t u r e 
a n d d e s i g n o f t h e Tales i m p o s s i b l e o r i l l i c i t . . . ; 
i t w o u l d m e r e l y e n s u r e t h a t s u c h s t u d i e s w e r e 
c o n d u c t e d w i t h i n a p r o p e r c o n t e x t o f u n d e r -
s t a n d i n g " ( C f . The Canterbury Tales, L o n d o n , 
1 9 8 5 . p . 2 3 ) . J e r o m e M a n d e l a p p e a r s t o h a v e 
b e e n c o n v i n c e d b y P e a r s a l T s s u g g e s t i o n , 
b e c a u s e h i s b o o k c e n t e r s s o l e l y o n t h e p a r t s 
w i t h o u t p a y i n g a t t e n t i o n to t h e o v e r a l l s t r u c -
t u r e o r t h e o r d e r o f t h e Lales.'A a m i n t e r e s t e d 
i n h i s m e t h o d s : w h a t h e s a w i n t h e t a l e s t h a t 
l e d h i m t o l i n k t h e m t o f o r m f r a g m e n t s ; o r , 
t o p u t i t a n o t h e r w a y , h o w h e d e s i g n e d a n d 
b u i l t t h e t a l e s t o f i t t o g e t h e r w i t h m u t u a l 
c o n g r u e n c e i n o r d e r t o c r e a t e c o h e r e n t 
f r a g m e n t s ' * ( p . 2 0 ) . T h u s , h e f i r s t a n a l y s e s t h e 
f r a g m e n t s c o n t a i n i n g t w o t a l e s ( F r a g m e n t IV , 
V I. \ 111 a n d V ) . h e t h e n p r o c e e d s t o t h o s e 
f e a t u r i n g t h r e e t a l e s ( F r a g m e n t 111 a n d l ) , a n d 
h e f i n i s h e s h i s s t u d y w i t h a n a n a l y s i s o f 
F r a g m e n t V I L w h i c h i s f o l l o w e d b y a s h o r t 
c o n c l u s i o n . N e e d l e s s t o say , t h e r e h a v e b e e n 
n u m e r o u s s t u d i e s d e d i c a t e d to i l l u s t r a t i n g 
t h e i n t e r n a l c o h e r e n c e o f t h e v a r i o u s f r a g -
m e n t s , a f a c t d e m o n s t r a t e d b y t h e c o p i o u s 
s c h o l a r s h i p c i t e d b y J e r o m e M a n d e l i n t h e 
f o o t n o t e s . A s a m a t t e r o f f a c t , t h e a u t h o r 
e x p l i c i t l y e m p h a s i z e s t h i s p o i n t i n a b r i e l 
i n t r o d u c t o r y e s s a y p r e c e d i n g t h e a p p a r a t u s 
p r o p e r a p p e n d e d t o e a c h c h a p t e r . N e v e r t h e -
l e s s , h e is t h e f i r s t o n e (at l e a s t to m y k n o w -
l e d g e ) w h o a p p l i e s a u n i f i e d c r i t i c a l a p p r o a c h 
t o a n i n t e r t e x t u a l a n a l y s i s o f a l l f r a g m e n t s 
c o n t a i n i n g m o r e t h a n o n e t a l e . 
T h e m e t h o d o f a n a l y s i s e m p l o y e d b y t h e 
a u t h o r c o u l d b e a d e q u a t e l y d e s c r i b e d as 
c l o s e r e a d i n g . T h i s m a y s e e m a n t i q u a t e d i n 
a t i m e w h e n l i t e r a r y c r i t i c i s m is d o m i n a t e d 
m o s t l y b y - i s m s ( f e m i n i s m , s t r u c t u r a l i s m , 
p o s t - s t r u c t u r a l i s m , n o t t o m e n t i o n t h e o l d e r 
M a r x i s m o r n e w h i s t o r i c i s m ) , a n d t h e t r e n d y 
